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Texte informatif en italique

Modèle de Standard FCI

(Premier modèle de standard FCI approuvé à l’Assemblée Générale de Jérusalem, 23-24 juin 1987, 
révision approuvée par le Comité Général à Vienne en juillet 2009)

Les textes revus après 2009 s’accompagnent du lieu et de l’année d’approbation.
Ce modèle de standard est proposé comme trame de tout standard nouveau ou modifié au sein de la FCI.  Les experts de la race choisiront les points qu'ils estiment pertinents et ils suivront l'ordre des différentes rubriques. Le texte doit refléter l’image idéale et le véritable type de la race.  Les traits qui sont en contradiction évidente avec le type idéal devraient être listés, en fonction de leur gravité, sous les paragraphes DEFAUTS et DEFAUTS GRAVES.  Les traits atypiques, les anomalies ou un comportement inadmissible sont des DEFAUTS ENTRAINANT L’EXCLUSION.

Lors des traductions, veuillez toujours indiquer, entre parenthèses et sous le nom traduit de la race, l’appellation de la race dans sa langue d’origine, le nom du (des) traducteur(s) et la date de publication de la traduction.

Un standard de race est :

Un document qui consiste en une description méthodique de l’archétype d’une race.

Un document qui se contente de décrire ce qui peut être observé à l’œil nu.

Un document qui déconseille les interventions chirurgicales. “Toute formulation suggérant une intervention chirurgicale sera rejetée dans tout standard de la FCI”. (Comité Général, Dortmund 2010)
Un document utilisé par les éleveurs, les propriétaires et les juges spécialisés pour établir que le chien de pure race (Comité Général, Helsinki, octobre 2013):
-  a un caractère qui rend son examen possible;

-  possède le type correct;

-  a des allures correctes;

Un schéma du type correct de la race ainsi que l’outil permettant d’évaluer le résultat de l’élevage de pure race.
00.00.0000 /EN/FR/DE/ES : date de publication par la FCI de la traduction en français, anglais, allemand ou espagnol.
Standard -FCI N°: Numéro 000 selon la nomenclature des chiens de race de la FCI.
NOM DE LA RACE
EN ANGLAIS, FRANÇAIS, ALLEMAND OU ESPAGNOL

(Nom de la race dans la langue du pays d’origine)

NOM DE LA RACE (dans la langue du pays d’origine)
 (Nom de la race en anglais, français, allemand ou espagnol)

(Comité Général, Paris, octobre 2016) 

Illustration sur la page de garde
Dessin ou photo de la race pour l’illustrer (corps + tête). 

Devant être fourni par le pays d’origine/de patronage/de développement de la race.

Si 1 dessin/photo: Cette illustration ne représente pas forcément un exemple idéal de la race.  
Si 2 dessins/photos: Ces illustrations ne représentent pas forcément un exemple idéal de la race
(Comité Général, Dortmund 2010) 
(Comité Général, Helsinki, octobre 2013) 
TRADUCTION : Nom du ou des traducteur(s). La langue faisant foi (EN/FR/DE/ES) pour la traduction est déterminée par le pays d’origine et indiquée entre parenthèses. (Comité Général, Dortmund 2010)
ORIGINE : si nécessaire, nom du pays de patronage ou de développement. 

DATE DE PUBLICATION DU STANDARD OFFICIEL EN VIGUEUR : 00/00/0000. Date de la réunion au cours de laquelle le Comité Général a approuvé le standard.           
UTILISATION : actuelle ou ancestrale. Devrait être une brève présentation, uniquement sur l’utilisation.  Le comportement/tempérament devrait être décrit dans le paragraphe adéquat (Comité Général, Helsinki, octobre 2013) 
CLASSIFICATION FCI : Indiquer groupe et section, avec ou sans épreuve de travail.
BREF APERCU HISTORIQUE : De préférence, 12 à 15 lignes maximum qui permettent une meilleure connaissance de la race (Comité Général, Luxemburg 2009).
ASPECT GENERAL : La description ne doit jamais comprendre, comme caractères raciaux, des anomalies ou des hypertypes pouvant nuire à la santé du chien.
PROPORTIONS IMPORTANTES : longueur du corps/hauteur au garrot. Profondeur de la poitrine/hauteur au garrot. Longueur du museau/longueur de la tête. (La longueur du corps se mesure de la pointe de l'épaule à la pointe de la fesse.). Il convient d’éviter l’utilisation excessive de mesures telles que degrés ou pourcentage (Comité Général, Helsinki, octobre 2013).
COMPORTEMENT/CARACTERE : L’agressivité, l’extrême méfiance ou réserve ne doivent pas être citées en tant que traits de caractère représentatifs de la race.  Dans toutes les races, les chiens doivent se comporter calmement et ne pas constituer une menace ni pour le juge ni pour aucune personne ni aucun chien dans un espace public.

TETE

REGION CRANIENNE : Forme du crâne, direction des axes du crâne et du chanfrein, profil supérieur.
Crâne : largeur du crâne, forme des arcades sourcilières, sillon frontal, protubérance occipitale.
Stop (Dépression fronto-nasale) : Degré d’accentuation (plus ou moins marqué).
REGION FACIALE :

Truffe (nez) : Forme, grandeur, couleur. La couleur du nez et de la pigmentation du bord des paupières et du bord des lèvres devrait être en accord avec les caractéristiques génétiques de la couleur de la robe. (Comité Général, Helsinki, octobre 2013)
L’expression « narines bien ouvertes » doit figurer dans les standards de toutes les races brachycéphales (Comité Général, Luxemburg 2009): Boston Terrier; Boxer; Griffon Belge; Griffon Bruxellois; Petit Brabançon; Bulldog; Bullmastiff; Dogue de Bordeaux; Bouledogue Français; Japanese Chin; King Charles Spaniel, Mastiff; Mastino Napoletano; Pekingese; Pug; St Bernard; Staffordshire Bull Terrier et Shih Tzu.
Museau : Longueur, hauteur, largeur, profil du chanfrein, forme et profil de la mâchoire inférieure

Lèvres : Forme, épaisseur, qualité (flasques ou tendues), pigmentation.
Mâchoires/dents : Forme de la mâchoire, nombre et qualité des dents, position des incisives (articulé en ciseaux ou en pince), prognathisme supérieur ou inférieur. Recommandation: Il est scientifiquement prouvé que l’absence de PM1 et M3 est un caractère de variabilité et non d’hérédité ; c’est pourquoi elle ne devrait plus être considérée comme un défaut entraînant l’exclusion. (Commission des Standards et Commission Scientifique de la FCI, Dortmund, février 2015)
Joues : Forme et aspect.
Yeux : YEUX : (Comité Général, Kiev, août 2017) Grandeur, forme, couleur, position, expression, direction de l’ouverture palpébrale, pigmentation du bord des paupières. Le standard ne doit jamais préconiser une dimension/taille excessive.
Oreilles : OREILLES : (Comité Général, Kiev, août 2017) Attache, port, forme, dimensions (longueur, largeur).
COU : Profil supérieur, longueur, forme, musculature, peau (tendue, lâche, fanon)
CORPS
Ligne du dessus : Vue d’ensemble.
Garrot : Qualité, attache de l’encolure.
Dos : Profil, musculature, rapport de longueur entre le dos et le rein.

Rein : (région lombaire) Longueur, largeur, musculature.
Croupe : Profil, obliquité (direction), longueur, largeur, musculature.

Poitrine : Longueur, largeur, hauteur, arcure des côtes, poitrail.

Ligne du dessous et ventre : Profil, forme du ventre et des flancs.

QUEUE : Attache, forme, longueur, épaisseur, poil, port au repos et en action, description de la queue naturelle.

MEMBRES

MEMBRES ANTERIEURS :
Vue d’ensemble : Aplombs vus de face et de profil, proportions entre les membres antérieurs et différentes parties du corps. 

Epaule : Longueur, obliquité, musculature, angle de l’articulation scapulo-humérale (inclinaison de l’épaule).

Bras : Longueur, direction, musculature.
Coude : Position, angle de l’articulation du coude.

Avant-bras : Longueur, musculature, ossature (qualité, forme).

Carpe (poignet) : Largeur, épaisseur.
Métacarpe : Longueur, largeur, position (orientation).
Pieds antérieurs : Forme, dimension, courbure des doigts, fermeté (doigts plus ou moins serrés), ongles et coussinets (qualité et pigmentation).  La couleur de la pigmentation des coussinets devrait être en accord avec les caractéristiques génétiques de la couleur de la robe. (Comité Général, Helsinki, octobre 2013)
MEMBRES POSTERIEURS : 

Vue d’ensemble : Aplombs vus de profil et de derrière, proportions entre les membres postérieurs et différentes parties du corps.   

Cuisse : Longueur, largeur, musculature, position (angle de l’articulation (coxo-fémorale).
Grasset (genou) : Position, angle de l’articulation (fémoro-tibiale).

Jambe : Longueur, direction, musculature, ossature (qualité et forme).

Jarret : Largeur, épaisseur, angle de l’articulation (tibio-tarsienne).
Métatarse : Longueur, largeur, position.
Pieds postérieurs : Forme, dimension, courbure des doigts, fermeté (doigts plus ou moins serrés), ongles et coussinets (qualité et pigmentation).  La couleur de la pigmentation des coussinets devrait être en accord avec les caractéristiques génétiques de la couleur de la robe. (Comité Général, Helsinki, octobre 2013)
ALLURES : Description, allure préférée. 

PEAU : Epaisseur, laxité, rides et plis caractéristiques, pigmentation.

ROBE
Qualité du poil : Longueur, texture, répartition (barbe, jabot), épaisseur, sous-poil, éventuellement description du chien non toiletté et toiletté.  Le standard ne doit jamais préconiser l’excès de longueur ou d’épaisseur qui peuvent nuire à la mobilité et au bien-être du chien.  (Comité Général, Helsinki, octobre 2013)
Couleur du poil : Couleurs de fond, marques, couleurs admises.  La couleur du poil devrait être décrite, dans la mesure du possible, selon les caractéristiques génétiques de la race.  Même lorsque la couleur est décrite au moyen d’un terme traditionnel, les caractéristiques génétiques de la couleur devraient être ajoutées entre parenthèses (Comité Général, Helsinki, octobre 2013).
TAILLE ET POIDS :
Il est recommandé d’avoir une taille et un poids limites pour chaque standard afin de combattre les caractéristiques extrêmes. «Toute modification considérée comme nuisible pour la santé d’une race particulière sera rejetée dans tout standard de la FCI.”(Comité Général, Dortmund, 2010)
Hauteur au garrot:  

Mâles:

Femelles:
Poids:


 
Mâles:

Femelles:
DEFAUTS : 

Tout écart par rapport à ce qui précède doit être considéré comme un défaut qui sera pénalisé en fonction de sa gravité et de ses conséquences sur la santé et le bien-être du chien.  (obligatoire dans tout standard)
Pour les chiens d’utilité et les chiens de chasse, ajouter : « et sur sa capacité à accomplir son travail traditionnel ». 
La liste de défauts devrait rester brève et la phrase obligatoire reprise au paragraphe « DEFAUTS » devrait être examinée de près.  La liste de défauts ne devrait de préférence comprendre que des défauts bien connus de la race.  Une longue liste de défauts pourrait sous-entendre que la race est sérieusement touchée par des défauts courants (Comité Général, Helsinki, octobre 2013)
Les défauts sont à classer par ordre de gravité.
DEFAUTS GRAVES : 
Les défauts sont à classer par ordre de gravité.

DEFAUTS ENTRAINANT L’EXCLUSION :
· Chien agressif ou peureux (obligatoire dans tout standard).
· Tout chien présentant de façon évidente des anomalies d’ordre physique ou comportemental sera disqualifié (obligatoire dans tout standard). (Comité Général, Paris, octobre 2016)
· Sujet atypique.
· Défauts entraînant l’impossibilité pour un chien d’obtenir un prix en exposition : occlusion anormale des mâchoires, couleur non admise, taille hors des limites préconisées par le standard, etc.
Seuls les défauts entraînant l’exclusion devraient être repris (ceux n’entraînant pas l’exclusion ne devraient pas être énumérés). (Comité Général, Helsinki, octobre 2013) 

N.B: 
· Les mâles doivent avoir deux testicules d’aspect normal complètement descendus dans le scrotum (obligatoire dans tout standard).
· Seuls les chiens sains et capables d’accomplir les fonctions pour lesquelles ils ont été sélectionnés, et dont la morphologie est typique de la race, peuvent être utilisés pour la reproduction. (obligatoire dans tout standard). (Comité Général, Madrid 2013)
Les dernières modifications sont en caractère gras. (obligatoire dans tout standard modifié). (Comité Général, Dortmund 2010)

Illustration sur la dernière page

Dessin de l’anatomie extérieure (dans une des quatre langues de la FCI), obligatoire dans tout standard (Commission des Standards, avril 2020)
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 St-FCI N° – date de publication par la FCI de la traduction en français, anglais, allemand ou espagnol

 St-FCI N° – date de publication par la FCI de la traduction en français, anglais, allemand ou espagnol

